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-Coloque los materiales sobre una superficie seca,
-Medir el contenido de humedad antes de colocar 
elNota: a partir del 1 de enero de 2021, el contenido de 
humedad ha pasado del 4,5% al 4% tras la publicación 
de DTU53.12.
-Apliqueunabarreradeestanqueidad(resinaepoxi)
siesnecesario,
-Moldear la superficie de laola después 
delencoladoen2veces (manualmente o con un rodillo 
remendador),

• En caso de pose sans remontée en plinthe, suivre les
recommandations du paragraphe 5.

• Calfater (mastiquer) au droit des huisseries de portes,

• Chanfreiner, souder et araser les lés de PVC avec un
cordon de soudure prévu à cet effet, 12 heures (ou 
leendemain) après encollage (véase el documento 
[501]TRATAMIENTO DE LA PUDUROSIS),

• En caso de pose de SYSTÈME TARADOUCHE,poner 
el perfil de umbral de ducha (Ref. 0469 deGERFLOR ) 
soldado entre el cuarto de baño y el dormitorio.

RECOMENDACIONES PARA EVITAR LA INFILTRACIÓN DE AGUA EN LA CARA INFERIOR 
DE LOS REVESTIMIENTOS DE SUELO DE PVC

1. ELECCIÓN DEL TRATAMIENTO DE LAS ARTICULACIONES
(Basado en la norma NF DTU 53.12 y completado con las recomendaciones de GERFLOR).

SOPORTE DE BASE PARA 

APOYOS 

HIDRÁULICOS

SOPORTE DE 

MADERA

P2/P3 P2 P3 P2 P3

Tipo de 

revestimie

nto

E1 E2 E3 E2 E3 E1 E2 E1 E2

A sc sc sc+ sc sc+ sc sc+ sc sc+

B jv, 

sf, 

sc

sf, sc sc+ sf, sc sc+ sf,sc sc+ sf, sc sc+

C jv, sf sf, sc sc+ / / sf sc+ / /

2. COLOCACIÓN DEL REVESTIMIENTO

Para más información, consulte el documento [201].
- En la medida de lo posible, y teniendo en cuenta el tamaño utilizado, las uniones entre cables deben

colocarse fuera de las zonas de tráfico intenso.

- Las patas deben orientarse en las piezas hacia el muro de la puerta principal o en sentido
longitudinal.

- En los vestíbulos, las llaves se colocarán en el sentido de la circulación principal, salvo prescripciones
particulares de los Documentos Particulares del Mercado.

-En función de la decoración, puede ser necesario recortar las tiras (1,5 cm). En este caso haga un 
doble corte.

- Trace un eje longitudinal de referencia que sirva de referencia para colocar los rodillos.

- Desenrolle los rollos y colóquelos en posición horizontal.

- Compruebe que el borde del rodillo está recto; alinee, por ejemplo, el borde del primer rodillo con el
eje central de la pieza para tener una referencia.

- Deje 1 cm entre cada hoja para permitir que la materia se aclimate a la sala en su longitud y en su anchura. Si el lugar es insuficiente, es posible
superponer dos rejillas.

-Deje reposar el material durante 24 horas. El material estará en condiciones óptimas para su uso y se reducirá en gran medida cualquier tensión o 
hinchazón que pueda haberse producido durante el desenrollado.se reducirá considerablemente.

IMPORTANTE :

-Soldadura en caliente: colocar con una separación de 1 mm entre las tiras.
-Soldadura en frío: superponer las tiras para obtener un corte limpio.

Para las zonas clasificadas como U3 o U4, GERFLOR recomienda el agua caliente.  Para las zonas clasificadas como U2S, GERFLOR
recomienda el agua fría.

A : Revestimientos de sol homogéneos a base de 
policloruro de vinilo PVC (ISO 10581)
(ex. : NF EN 649)
Revêtements de sol hétérogènes à base de 
polychlorure de vinyle PVC (ISO 10582)
(ex. : NF EN 649)

B : Revestimientos de sol a base de policloruro de 
vinilo sobre espuma (NF EN 651)

C : Revêtements de sol amortis à base de 
poly(chlorure de vinyle) expansé (ISO 26986) (ex. 
: NF 653)

jv : vif conjunto
sf : Joint soudé à froid
sc : Joint soudé à chaud par cordon d'apport sc+ : 
Joint soudé à chaud par cordon d'apport
+ traitement des rives et pénétrations

IMPORTANTE: La información contenida en estos documentos es válida a partir del 01/06/2021 y puede ser modificada sin previo 
aviso. La evolución de la técnica es permanente, por lo que nuestros clientes, antes de cualquier puesta en práctica, deben 
comprobar a través de nuestros servicios que el presente documento es el que está en vigor.

Antes de proceder a la puesta en marcha de la revisión, es
conveniente examinar y, en su caso, resolver cualquier
problema de orden visual. En caso de defectos de aspecto,
rogamos informe a GERFLOR y no inicie la ejecución sin su
consentimiento.
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4. MAROUFLAGE
Es obligatorio y se realiza en dos plazos:

1ª etapa: apisonado manual 2ª etapa: apisonado con rodillo-Manual, utilizando un bloque 
de bateo.-Utilizando un rodillo de bateo pasado por toda la superficie al final de las 
operaciones.

1
,4

 
m

m

1,7 mm 1,3 mm

6.SOLDADURA
Véase el documento [501] SOLDADURA DE JUNTAS.

7.PUESTA EN SERVICIO - CIRCULACIÓN
Para un tráfico peatonal normal, 48 horas después. - Gestión o colocación del vehículo 72 horas después de la parada.  En el
caso de un sol radiante, la retirada se efectuará 7 días después de la puesta en marcha del freno.

8.MOBILIER
- Asegúrese de que los revestimientos de las patas de las sillas, mesas, ruletas y demás estén adaptados al revestimiento de suelo
blando (PVC, linóleo).

- Recomendamos embellecedores planos, sin motivos y con una superficie de contacto plana sobre el revestimiento (sin embellecedor
cónico).

- Proscrire l'utilisation d'embouts caoutchouc.
- Asegúrese de que las cajas de enchufe están equipadas con enchufes compatibles según EN 12529.

5. ARREGLO

5.1 Nivelación periférica delante de un rodapié, a lo 
largo de un rodapié o de otro revestimiento del suelo 
(baldosas, linóleo, parqué, etc.)

Recomendamos el método de calafateo*, que consiste en 
levantar el revestimiento dejando un espacio de 3 a 5 mm 
entre el borde del revestimiento y el muro. Rellenar este 
espacio con una masilla de poliuretano o MS Polymère.
* Método que asegura una mejor estanqueidad en ribera y 
evita las infiltraciones de agua de lavado, de inundación o 
procedentes de las piezas adyacentes (ej.: baño en 
barandilla).

5.2 - Nivelación periférica después o a lo largo de un 
rodapié existente

Recomendamos el método que consiste en arar el 
revestimiento dejando un espacio de 1 - 2 mm entre el 
borde del revestimiento y la placa.
Remplir cet espace avec un mastic polyuréthane ou MS
Polymère.

Método que asegura una mejor estanqueidad en la ribera y
evita las infiltraciones de agua de lavado, la inondación.

5.3. Remontée en plinthe

Voir [502] MISE EN ŒUVRE EN REMONTÉE EN
PLINTHE.

3. COLLAGE Y APLICACIÓN
- El montaje se realiza 24 horas después de la colocación.
- La aplicación se realiza mediante un simple encolado con

cartuchos de dispersión acuosa. El encolado se realiza
habitualmente en la zona A2 (según especificación TKB). Los
collares se mueven con regularidad, por lo que antes de
nada es necesario asegurarse de que el collar empleado es
compatible con el recubrimiento del revestimiento (espuma
o PVC) y el soporte. Deben respetarse las recomendaciones
del proveedor de la manguera utilizada.

- Para respetar esta prescripción, cambie de espátula tan a menudo como sea 
necesario.

- Repliegue las hojas por mitad sin presionar el pliegue para no estropear el 
producto.

- Encoller le support et appliquer le matériel en suivant le trait de cordeau.
- Procéder de même avec les secondes moitiés.

ATENCIÓN
- Siga escrupulosamente las prescripciones del proveedor de la manguera.
- Respetar el tiempo de quemado, que depende de la temperatura ambiente, la 

porosidad del soporte y el consumo de combustible.
- Temps de gommage insuffisant : formation de cloques.
- Temps de gommage dépassé : mauvais transfert de la colle sur le matériau.
- Ne pas faire chevaucher 2 films de colle à la reprise d'encollage. Supprimer les 

taches de colle fraîche au fur et à mesure de l'avancement des travaux.
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